
 

 

 

 

  

SALADAS / SALADS  

ATUM E ABÓBORA / TUNA AND PUMPKIN  
Atum grelhado, mozzarella, abóbora assada e sementes 

de abóbora  

Grilled Azorean tuna, mozzarella, roasted pumpkin and 

pumpkin seeds  

16,00  

 

SALADA DE CAMARÃO E ANANÁS  

SHRIMP AND AZOREAN PINEAPPLE SALAD  
Seleção de alfaces, anan ás dos Açores, chutney de 

ananás e camarão salteado  

Mixed leaves salad with Azorean pineapple, pineapple 

chutney and sauteed shrimp  

20,00  

 

QUEIJO FRESCO, UVAS E PINHÃO  

FRESH CHEESE, GRAPES AND PINENUTS  
Queijo fresco regional, tomate cereja, uvas, vinagrete 

de pinhão tostado  

Local fresh cheese, cherry tomato, grapes  and roasted 

pinenuts vinaigrette  

14,00  

 

ABACATE, PEPINO E NORI  

AVOCADO, CUCUMBER AND NORI  
Salada de a bacate, pepino m arinado com especiarias, 

alga nori e sementes de chia  

Avocado salad with marinated cucumber with spices, nori 

seaweed and chia seeds  

14,00  

SNACKS / APPETIZERS  

BOLO LEVEDO, AZEITONAS E PICKLES 

REGIONAIS  

BOLO LEVEDO, PORTUGUESE OLIVES AND 

LOCAL PICKLES  
Pão de alho de bolo lêvedo, Azeitonas marinadas 

com alho e  ervas, cebola de curtume e pimenta da 

terra salgada  

Bolo lêvedo toast with butter and garlic, marinated 

olives, local pickled onion and salted pepper  

6,00  

 

CEVICHE DE ATUM / TUNA CEVICHE  
Ceviche de atum dos Açores  com flatbread de algas  

Azorean fresh tuna ceviche  with seaweed flatbread  

16,00  

 

CAMARÃO AO ALHO  

GARLIC AND BUTTER SAUTEED SHRIMP  
Camarão selvagem salteado com manteiga, alho e 

limão  

Sauteed wild shrimp with b utter, garlic and lemon  

22,00  

 

BOLINHOS DE BACALHAU  

CODFISH FRITTERS  
Bolinhos de bacalhau com maionese de alho  

Portuguese codfish fritters with garlic mayonnaise  

14,00  

 

TORRESMO COM KETCHUP DE GOIABA  

PORK CRACKLINGS WITH GUAVA KETCHUP  
Torresmo  de barriga de p orco com ketchup de goiaba  

Crispy pork belly chicharrón with guava ketchup  

14,00  

 

PICA -PAU DE NOVILHO  

“PICA -PAU” SPICY BEEF STRIPS  
Pica -pau de lombo d e novilho com tostas e pão  

Spicy sauteed beef strips with pickles, bread and toasts  

16,00  

 



  

S ANDUÍCHES / SANDWICHES  

LEGUMES GRELHADOS  

GRILLED VEGETABLES  

Sand uíche  em  baguete com  legumes 

grelhados , queijo fresco, pesto e rúcula  

Baguette sandwich with grilled vegetables, fresh 

cheese, pesto, and arugula  

14,00  

 

PREGO NO PÃO / STEAK SANDWICH  

Novilho /  Beef  

Atum  / Tuna  

Prego no pão em bolo lêvedo com mostarda 

antiga, salada e batata frita  

Steak sandwich in “bolo lêvedo” bread with 

whole grain mustard, salad and french fries  

18,00  

 

OCTANT BURGER  

150g de novilho , pão brioche, cebola 

caramelizada, bacon, queijo, alface, maionese 

de açafroa e batatas fritas  

150g of ground beef burger, brioche bun with 

caramelized onion, bacon, cheese, lettuce, local 

safflower mayonnaise and french fries  

20 ,00  

 

CACHORRO -QUENTE  DE ATUM  

TUNA HOT DOG  

Cachorro -quente  de atum fresco grelhado, 

pepino, cebola frita e maionese de algas e 

wasabi  

Grilled fresh tuna hotdog, cucumber, crispy 

fried onion and seaweed and wasabi 

mayonnaise  

16,00  

 

SOBREMESAS / DESSERTS  
 

OCTANT MAGNUM  

MAGUM OCTANT ICE CREAM  

“Magnum” caseiro de chocolate branco, ananás e 

maracujá  

Homemade “magnum” ice cream with white 

chocolate, pineapple and passion fruit  

7,00  

 

BOLO DE BOLACHA MU L A T A  

MULATA  COOKIE TRIFLE CAKE  

Bolacha mulata, creme  chantilly, toffee e gelado 

de chá verde  

Mulata  cookie trifle cake with chantilly, toffee and 

Azorean green tea ice cream  

7,00  

 

CRUMBLE DE MAÇÃ / APPLE CRUMBLE  

Crumble de maçã reineta com gelado de caramelo  

Reinette apple crumble with caramel ice cream  

7,00  

 

 

 

GELADOS E SORVETES  

ICE CREAMS AND SORBETS  
 

Todos os nossos gelados e sorvetes são 

produzidos pela nossa equipa de forma art esanal  

Our ice creams and sorbets are artisanal and made 

by our pastry team  

Consulte a nossa equipa para conhecer os sabores 

disponíveis  

Ask our team about the available flavors  

 

Preço por porção  

Price per portion  

4,00  

 



  

  

CLÁSSICOS DE BAR  / HOTEL BAR CLASSICS  

 

SELEÇÃO DE QUEIJOS  

CHEESE SELECTION  

Seleção de queijos dos Açores com compota caseira, frutos secos, uvas e tostas de pão  

Azorean cheeses selection served w ith homemade jam, nuts, grapes and bread toasts  

Morro (Faial) -  Ilha dos Mistérios (Pico) –  Ilha Branca (Graciosa) –  São Miguel (S.Miguel) –  Lourais (São Jorge)  

22,00  

 

 

SELEÇÃO DE QUEIJOS E CHARCUTARIA  

CHEESE SELECTION AND COLD CUTS  

Seleção de queijos dos Açores e charcutaria de porco preto alentejano com compota caseira, frutos 

secos, uvas e tostas de pão  

Azorean cheeses selection and Ib erico black pork charcuterie served w ith homemade jam, nuts, grapes 

and bread toasts  
Paio do lombo de Porco Preto  –  Paio de cachaço de Porco Preto  –  Presunto de Porco Preto  

Patanegra pork loin sausage –  Patanegra pork neck sausage –  Patanegra iberico ham  

 

28 ,00  

 

 

 

CAESAR SALAD  

Alface iceberg, molho caesar, croutons, parmesão, bacon e anchovas  

Iceberg lettuce, Caesar dressing, croutons, parmesan, bacon, and anchovies  
 

Peito de frango | Salmão fumado | Camarão | Abacate  

Chicken breast | Smoked salmon | Shrimp | Avocado  

18,00  

 

 

 

CLUB SANDWICH  

Pão, ovo, bacon, frango, alface, maionese, fiambre, queijo e chips de batata  

Bread, egg, bacon, chicken, lettuce, mayonnaise, ham, cheese, and potato chips  

18,00  

 



Aipo / Celery  

Amendoim / Peanuts   

Crustáceos / Crustaceans  

Frutos secos / Nuts  

Glúten / Gluten  

Lactose / Lactose  

Moluscos / Mollucs  

Mostarda / Mustard  

Ovos / Eggs  

Peixe / Fish  

Porco / Pork  

Sésamo / Sesame  

Soja / Soy  

Vegan / Vegan  

Vegetariano /  Vegetarian   

 

Alguns dos alimentos expostos e fornecidos podem conter alergénios. Para mais informações 

solicite a lista detalhada de ingredientes.  

Some of the exposed and provided food may contain allergens. For more information,  please request the 

ingredients list.  

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for 

solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.  

No course, food or drink, including covert, may be charged if not requested by the customer or if unutilized.  

 

O nosso café tem certificado de sustentabilidade Rain Forest  Alliance  

Rain Forest Alliance coffee sustainability certificate.   
Os nossos chás são de origem  local.  

Our teas are locally sourced.  

 

IVA incluído à  taxa legal.  

VAT included at the legal rate.   

 

Este estabelecimento tem Livro de Reclamações.  

A complaints book is available.  


